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СВЕТ СРПСКОГ ЈЕЗИКА. ИСКУСТВО ОНЛАЈН 
НАСТАВЕ

Рад је посвећен предавању на даљину у оквиру курса „Свет српског језика” на Фа-
култету за стране језике и регионална истраживања Московског државног универзитета 
М. Ломоносов путем коришћења интернет ресурса у периоду карантина због корона виру-
са. У почетку је било сумње да ли такав начин наставе може успети, али се експеримент 
показао као врло успешан. Комплексност излагања градива, разноврсност прилаза про-
цесу учења који користи текст, слике, видео и аудио материјале са интернета, стварали 
су ефекат присуства у другој средини, правог путовања кроз живописне српске крајеве, 
доприносиле усвајању нових знања. Сам курс „Свет српског језика”, који се на најбољи 
начин предаје уз помоћ интернета, врло позитивно у психолошком погледу утиче на сту-
денте за време наставе, као и кад они касније долазе у она места која су била предмет про-
учавања. Илузија изласка изван затвореног простора у коме су се студенти нашли током 
самоизолације помогла је ублажавању психичког стреса код њих.

Кључне речи: мултимедији, предавања, Московски универзитет, српски градови, 
Београд, регион.

У периоду карантина због корона вируса, настава на Московском држав-
ном универзитету, као и у већини образовних институција у свету, одржавала 
се на даљину. У ванредним условима, када је било потребно брзо остварити 
прелаз на даљинску обуку, брзо се учи. Тако су професори на Московском 
универзитету почели да користе све могуће канале телекомуникација, пре 
свега Zoom и Skype. Ова врста обуке, која се никада раније није практиковала 
у таквим размерама, отворила је нове могућности како за наставнике тако и 
за студенте. Може се рећи да је то била срећа у несрећи. Нови облик наставе 
даје могућност за представљање материјала о одабраној теми уз коришћење 
мултимедија, то јест преко писаног и звучног текста, слике и видеа. У ситу-

* iva53@inbox.ru



Ирина Е. Иванова346

ацији традиционалног предавања таква комплексност наставног материјала 
могућа је само у посебно опремљеним учионицама, што се ретко дешава ако 
студентска група није велика. Посебно ћу се задржати на предавањима са 
курса „Свет српског језика”.

На Факултету страних језика и регионалних истраживања дисциплина 
„Свет језика” предаје се на оном језику који студент проучава као први или 
као други страни језик. Предмет дисциплине је историја, култура, ментали-
тет народа који насељава земљу у којој се тај језик говори. 

На часовима се увежбава вештина аудирања, разумевања спонтаног 
говора који студенти слушају током гледања филма или видеопрезентације 
одређеног региона. Важни су помоћни материјали које наставник припрема 
за сваки онлајн час у облику речника, коментара, питања за размишљање 
и дискутовање, јер они помажу даљем увежбавању језичког материјала и 
приступу усменом излагању. Резултат курса је оспособљеност студената за 
примену стечених знања о земљи у пракси интеркултуралне комуникације, 
даље формирање вештина читања, слушања, разумевања различитих извора 
информација на српском језику о земљи, као и оспособљавање за вођење 
дискусија о овим темама на српском језику.

Током рада са бројним материјалима одређене тематике на српском је-
зику, студенти се више пута сусрећу са истим лексичким јединицама и гра-
матичким конструкцијама, карактеристичним за такву врсту текста. На тај 
начин долази до њиховог аутоматског усвајања. Наведимо примере сличних 
језичких јединица у вези са темом „градске знаменитости”: видећете зграде 
из XIX века; Палата Истра из 1931. године; на Тргу републике још увек се 
налазе зграде из XIX века; зграде од велике архитектонске вредности; чини 
целину од велике историјске вредности; споменик ће бити постављен на ка-
лемегданској тераси; на месту пијаце постављени су темељи позоришта; у 
њему је постављен и споменик Јосифу Панчићу; Врачар је одабран за лока-
цију; за локацију је одабран плац изван града; трг се простире између Фран-
цуске и Васине улице; чувена Стамбол капија простирала се на његовом про-
стору; капија је изграђена у XVIII веку; Народно позориште је саграђено по 
кнежевом наређењу; споменик Кнезу Михаилу подигнут је 1882; зграда му-
зеја подигнута је 1903. године; касније подигнута је још једна кафана; већина 
зграда срушена је и оштећена; тада је срушена стара механа.

Курс „Свет српског језика” се одликује тематски разноврсним садр-
жајем који захтева презентацију уз обавезно коришћење мултимедија, за шта 
интернет даје највише могућности. Проучавање материјала који пружа ин-
формацију везану за Србију укључивало је неколико аспеката.

Као прво, то је видео обилазак Београда (односно Новог Сада или Ниша).
Друго је детаљно проучавање знаменитости града и земље. При томе, 

текст лекције је праћен PowerPoint презентацијом и илустрован видео сним-
цима са YouTube канала. Касније, током испита, студенти су имали задатак 
да идентификују проучаване објекте међу онима који су им приказивани на-
сумичним редоследом, да их именују, опишу и да испричају о историјским 
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чињеницама које су са њима повезане. За такве задатке могућност претходне 
видео презентације била је од изузетног значаја.

Трећи аспект је читање књижевног текста који говори о догађајима који 
су се одиграли у административно-географском простору који се проучава. 
Текст књиге је често постојао у електронском облику, па је било важно да га 
студенти читају са екрана већег рачунара, и на тај начин избегну тешкоће у 
томе што би морали да га претходно штампају.

И четврти аспект је гледање играних или документарних филмова веза-
них за историју и културу региона. Током приказивања филмова коришћена 
је опција дељења екрана, што је давало могућност за заустављање филма и 
дискутовање о садржају дела као и о језичким карактеристикама текста.

Приликом проучавања Београда, главног града Србије и некадашњег 
главног града Социјалистичке Федеративне Републике Југославије, посебна 
пажња је посвећена локацији овог града. Београд се налази на раскрсници 
европских копнених и речних путева, што је повезано са његовом бурном 
историјском прошлошћу (Боснић 2002). Студенти су упознали различите ет-
ничке групе које су насељавале Београд и утицале на његов економски и кул-
турни развој. У првој половини XIX века, поред Срба и Турака, насељавају 
га Грци, Цинцари, Јевреји, Јермени, Албанци, Бугари. После 1841. овде су се 
доселили Немци из Аустрије и Немачке, Чеси и Мађари. Руски емигранти 
су у првим деценијама XX века чинили четвртину градског становништва. 
Шкоти су становали у једној од градских четврти, такозваном Енглезовцу. У 
Београду су живели и Италијани и Французи. После Октобарске револуције 
ту се појавила мала колонија Калмика (Алексић 2002).

Током обиласка града, студенти су се упознали са најстаријим делом Бео- 
града, Старим градом, где се налазе остаци римског форума, стара тврђава 
Калемегдан, која стоји на ушћу Саве у Дунав; са другим деловима града, као 
што су Дорћол, Палилула, Врачар, Савамала, Карабурма, од којих сваки има 
своју историју. Задржавамо се на прошлости Београда као келтског насеља, 
који је постао римски Сингидунум и касније се претворио у словенски град. 
За разумевање топографије и оријентацију у граду који студенти још нису 
посетили, користимо план града који је направио Александар Дероко, на 
којем се јасно приказује центар града и његови историјски делови. Наравно, 
посебну пажњу посвећујемо Калемегдану, једној од најстаријих тврђава у 
Европи. Историјски су занимљиви објекти као што су Зиндан капија, црква 
Ружица са сликама руског емигранта Андреја Биценка, црква Свете Петке. 
Посебно се заустављамо на историји споменика посвећених Првом светском 
рату, чији је аутор Иван Мештровић – „Захвалност Француској” и „Побед-
ник”, подигнут у част 10. годишњице пробоја Солунског фронта.

Нису мање интересантни ни новији делови града. Међу њима се истиче 
Земун, који је некада био део Аустроугарске и задржао своју карактеристич-
ну архитектуру. У току претходних година студија студенти су користили 
приручник посвећен историји југословенских земаља чији сам аутор (Ива-
нова 1995). Једна од тема изложених у тој књизи је „Велика сеоба Срба”. 
Тако су студенти већ били упознати с тим да је један део савремене српске 
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територије у прошлости улазио у састав Аустроугарске. Интересантан је и 
Нови Београд, који се простире на пространој Панонској низији, изграђен 
у периоду социјализма. Југославија је била позната по својим урбанистима, 
који су на овој територији створили архитектонски комплекс високе класе.

У оквиру курса студенти су се упознали са приповетком Стевана Срем-
ца „Зона Замфирова” (Сремац 1903), која приказује живот града у јужној 
Србији у другој половини XIX века, убрзо након ослобођења од власти Ос-
манског царства. Из тог дела, као и из играног филма „Зона Замфирова” ре-
дитеља Здравка Шотре и Југа Радивојевића сазнали су о оријенталним обли-
цима живота који су тада још остали у Србији као турско наслеђе, а који су 
се огледали у одећи, начину изградње, у вековним традицијама, али су се и 
преплитали с изворним словенским особинама. Истовремено, језик аутора 
је говор европски образоване личности која скреће пажњу гледаоца на про-
дор нових, западних токова у живот провинцијског града. Гледање филма 
с лепом музиком у стилу традиционалног словенско-оријенталног мелоса 
пружило је прилику да се детаљно сагледа и живописна српска одећа из тог 
периода и осети балкански лежеран начин живота.

Током наставе студенти су изучавали историју урбане архитектуре: ев-
ропске замене оријенталних праваца на српским територијама. Сазнали су 
о традицијама у изградњи српских храмова, као што су београдска Саборна 
црква, Храм Светог Саве, Црква Светог Александра Невског и Црква Све-
те Тројице коју су подигли руски емигранти. Важан део курса је посвећен 
обавезном елементу живота балканског становништва – кафанама – и њи-
ховој улози у културном животу земље (Ђурић 2014). Значајно место у упо-
знавању студената с главним градом Србије заузима литература о Београду, 
попут књиге Косте Димитријевића „Живот боемске Скадарлије”, из које од-
ломке налазимо на интернету (Димитријевић 1990). Захваљујући томе, сту-
денти мастер студија Историјског факултета чија је специјализација историја 
Србије имају прилику да детаљно испитају токове везане за развој главног 
града Србије. Од сиромашног ромског насеља ван београдског шанца, Ска-
дарлија се претвара у центар окупљања уметника, писаца, глумаца. Студенти 
се упознавају са савременом Скадарлијом, која чува атмосферу Београда с 
почетка XX века. 

Чини се важним да студенти стекну представу о оним објектима који су 
описани у делима класика српске књижевности. Рецимо, реч је о Каленић 
пијаци, у близини које је живела јунакиња београдског романа Иве Андрића 
„Госпођица” Рајка Радаковић, као и о ресторану „Касина”, где су се одиграли 
за њу драматични догађаји (Андрић 1963). Студенти су читали есеје Моме 
Капора, познаваоца специфичности живота у Београду, карактера његових 
становника и гастрономске традиције (Капор 2008), као и одломке из њего-
вог романа „Ада” (Капор 1983).

Коришћење мултимедија ствара ефекат присуства, правог путовања, 
што несумњиво помаже студентима у стицању нових знања. Осим тога, то 
својеврсно бекство из скученог простора у коме су се студенти нашли током 
самоизолације помогло је у ублажавању психичког стреса код њих.
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Као негативне појаве могу се, наравно, навести проблеми с интернет 
конекцијом, понекад су студенти једноставно јављали да због техничких раз-
лога не могу да присуствују часу, али, с друге стране, многи су учествовали 
у настави тада кад су имали ситније проблеме са здрављем, што би их у 
обичним условима ометало да дођу на факултет. Други проблем приликом 
наставе на даљину биле су потешкоће с организацијом испита и колоквијума. 
Али у крајњој линији најважнија је чињеница да студент напредује у пред-
мету, што професор може да прати из часа у час и добро оцени за време саме 
наставе. 

Када касније стижу у Србију, студенти се нађу у већ познатом граду. То 
је био случај, на пример, са студенткињама Даријом Корољевом и Софијом 
Жујковом, стипендисткињама МСЦ-а, које су замолиле секретара Центра да 
им помогне да нађу пут до Аде Циганлије. Желеле су да осете атмосферу 
оног места о коме су читали у роману Моме Капора и да погледају скулптуру 
„Дафне” израђену према ауторовом цртежу. Донеле су ми разгледницу из 
Београда са текстом: „Хвала Вама што смо знале где да идемо и шта да тра-
жимо на Ади Циганлији. Београд, 19.09.2021”. Ова разгледница потврђује 
да је онлајн начин предавања курса „Свет српског језика” заиста право ре-
шење. Упознавање с Капоровом „Адом” помогло је и другој студенткињи, 
Дарији Антипиној, која је била стипендисткиња МСЦ-а ове године, да се 
лакше снађе приликом доласка у Београд због тога што је стигла у непознат 
град где сви говоре језик који, како је сматрала, она сама не зна добро. Док је 
ишла таксијем до студентског дома, видела је на спољашњој реклами натпис 
„Ада Циганлија” и, по њеним речима, „помислила је да јој је све овде познато 
и осетила се као код куће”.
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Ирина Е. Иванова

МИР ИЗУЧАЕМОГО СЕРБСКОГО ЯЗЫКА. ОПЫТ ДИСТАНЦИОННОГО 
ПРЕПОДАВАНИЯ

Р е з ю м е

Доклад посвящен дистанционному чтению курса «Мир изучаемого сербского языка» с 
использованием интернет-ресурсов в период короновирусного карантина на факультете ино-
странных языков и регионоведения Московского государственного университета имени М.В. 
Ломоносова. Первоначально существовали сомнения, насколько успешным может оказаться 
такой способ проведения занятий, но эксперимент оказался вполне удачным. Сам курс «Мир из-
учаемого сербского языка», преподаваемый с использованием интернет-технологий, в психоло-
гическом отношении оказывал на студентов чрезвычайно позитивное воздействие как во время 
обучения, так и позднее, в случае посещения ими тех мест, с которыми они познакомились на 
курсе. Комплексность подачи материала, многоплановость процесса обучения с использовани-
ем текста, картинки, видео- и аудиоматериалов создали эффект присутствия, реального путе-
шествия по самобытным регионам Сербии, способствовали усвоению новых знаний. Выход 
за пределы замкнутого пространства, в котором студенты оказались во время самоизоляции, 
помогал снятию психологического напряжения.

Ключевые слова: мультимедиа, лекции, Московский университет, сербские города, реги-
он, Белград.


